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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
Siempre debe seguir instrucciones de seguridad básica al usar un aparato eléctrico, 

incluyendo las siguientes: 

Lea todas las instrucciones antes de usar esta máquina. 

PELIGRO – Para reducir el riesgo de una descarga eléctrica: 

1. Un aparato eléctrico nunca se debe dejar desatendido mientras esté enchufado. Siempre
desenchufe este aparato de la toma de corriente inmediatamente después de usarlo y antes de limpiarlo.

2. Siempre desenchufe la máquina antes de reemplazar una bombilla de la máquina de coser. Reemplácela
con una del mismo tipo: 15 Watts.

3. La máquina de coser está equipada con una bombilla LED. Si la bombilla está rota, debe ser reemplazada
por el fabricante o un agente certificado, con el fin de evitar riesgos.

ADVERTENCIA – Para reducir el riesgo de quemaduras, incendio, descarga eléctrica o lesión a las
personas: 
1. No permita que sea usada como juguete. Cuando la máquina sea utilizada por niños o esté cerca de

ellos preste mucha atención.

2. Use este aparato solo para lo que ha sido diseñado y que está descrito en este manual. Utilice los
accesorios recomendados por el fabricante que están descritos en este manual .

3. Nunca opere esta máquina de coser si tiene un cable o enchufe dañado, si no funciona correctamente, si
se ha caído o dañado o si se ha caído dentro del agua. Regrese esta máquina al distribuidor o servicio
técnico autorizado más cercano para su revisión, reparación y ajuste eléctrico o mecánico.

4. Nunca opere el aparato si alguno de los conductos de ventilación está tapado. Mantenga los conductos
de ventilación de la máquina y pedal libre de pelusas, polvo y restos de tela.

5. Nunca deje caer o inserte ningún objeto en los conductos de ventilación.

6. No utilizar en el exterior.

7. No operar en lugares donde se utilicen productos en aerosol (spray) o se administre oxígeno.

8. Para desconectar la máquina, coloque todos los controles en la posición apagado (“O”), luego retire el
enchufe de la toma.

9. Nunca desconecte la máquina tirando del cable. Para desconectarla, sujete el enchufe, no el cable.

10. Mantenga sus dedos alejados de todas las piezas que se mueven. Se requiere un cuidado especial
alrededor de la aguja de la máquina de coser.

11. Siempre utilice la placa de aguja correspondiente. La placa equivocada puede causar que la aguja se
quiebre.

12. No usar agujas dobladas.

13. No tire o empuje la tela mientras se está llevando a cabo una puntada. Esto puede provocar un desvío en
la aguja y, por consiguiente, que se quiebre.

14. Apague la máquina cuando realice ajustes en el área de la aguja, tal como enhebrar y reemplazar la
aguja; enhebrar la canilla o cambiar el pie prensatelas, etc.

15. Siempre desenchufe la máquina de la toma de corriente cuando retire lubrique o cuando realice cualquier
otro ajuste mencionado en este manual.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 



SAFETY INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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      CONOZCA SU MÁQUINA
Nombre de las partes
1. Regulador de arrastre diferencial
2. Regulador de largo de puntada
3. Volante
4. Plataforma para hilos
5. Porta hilos
6. Guía de hilos
7. Extensión de barra de guía de hilos
8. Regulador de tensión del hilo inferior
9. Regulador de tensión del hilo superior
derecho
10. Regulador de tensión del hilo
superior central
11. Regulador de tensión del hilo
superior izquierdo
12. Regulador de ajuste de presión
13. Lanzadera CS
14. Interruptor de encendido/apagado
15. Tapa de la lanzadera
16. Soporte del prensatelas
17. Pie prensatelas
18. Cortahilos
19. Cubierta lateral
20. Placa aguja
21. Palanca de pie prensatelas
22. Aguja izquierda
23. Aguja central
24. Aguja derecha
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Accesorios Estándar 

1. Destornillador
2. Brocha de limpieza
3. Llave hexagonal
4. Pinzas
5. Mallas x 4
6. Kit de agujas
7. Enhebrador de aguja
8. Tapa porta hilo carretel x 4
9. Aceite de máquina
10. Caja de accesorios
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Conectar la máquina a la corriente 
eléctrica



Cómo girar el volante 

Siempre gire el volante hacia usted

CD Volante

Apertura y cierre de la tapa de la 

lanzadera

Para abrir: (A) Presione con el pulgar hacia la derecho, 

hasta llegar al tope, tire de la tapa del gancho hacia usted.

NOTA: Cuando la tapa de la lanzadera se haya 
abierto,el motor inmediatamente se apagará 
aunque el interruptor de corriente esté en la 
posición "l".

Para cerrar: (B) Levante la tapa de la lanzadera y 

presiónela contra la máquina. La tapa de la lanzadera 

encaja automáticamente en su posición.

CD Tapa de la lanzadera

Subir o Bajar el pie prensatelas

Al subir o bajar el alzador del pie prensatelas, el pie 
baja o sube.
Mientras está funcionando, mantiene el alzador del 
pie prensatelas arriba excepto cuando la máquina 
esté siendo enhebrada o esté funcionando como 
prueba, sin los hilos.
NOTA: Se liberará la tensión del hilo cuando el 
alzador del pie prensatelas esté bajo.
Cuando el alzador del pie prensatelas esté abajo, 
el motor inmediatamente se apagará aunque el 
interruptor de corriente esté en la posición "l".

CD Alzador del pie prensatelas

@  Pie prensatelas
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Retirar el pie prensatelas 

1. Apague el interruptor y desenchufe la máquina.
2. Gire el volante hacia usted para levantar la aguja. Levante 

el pie prensatelas.

Levante el pie prensatelas.

3. Presione la palanca ubicada  en la parte posterior del    
soporte prensatelas. El pie de prensatelas se desprenderà.

 CDVolante @Palanca @Soporte prensatelas

Colocar el pie prensatelas 

1. Apague el interruptor y desenchufe la máquina.
2. Ponga el pie prensatelas de manera que el perno

del pie quede justo debajo de la ranura del
soporte prensatelas.

3. Baje el soporte prensatelas para bloquearlo
4. Levante el elevador del pie prensatelas para

verificar que el pie esté asegurado.
CD Soporte prensatelas @Ranura @Perno

Ajustar el pie prensatelas

La presión preestablecida del prensatelas en la máquina 
es adecuada para telas medianas. Para la mayoría de las 
telas, la presión del prensatelas no necesita ser alterada. 
Sin embargo, si tiene la intención de trabajar con telas 
más ligeras o más gruesas, puede ser necesario 
restablecer la presión. En este caso, puede escoger entre 
seis posiciones; selecciónelas con el regulador de ajuste 
de presión del pie prensatelas. La configuración estándar 
es “N”.

CD Presión del Pie Prensatelas 

5



Ajustar la longitud de puntada

Para ajustar la longitud de la puntada, gire el regulador. 

Entre mayor es el número, mayor será el largo de

puntada.

Para costuras regulares, configure la longitud en 3 -3.5.

CD Regulador de longitud de puntada

0  Marca de ajuste

® Más largo

@) Más corto

Ajuste del Regulador de Arrastre
Diferencial

El regulador de arrastre diferencial puede ser alterado 
girando la perilla.

El número del regulador indica el movimientos entre 
el arrastre principal y secundario.

• Ajuste el regulador en 1.0 para costuras regulares.

• Ajuste el regulador en un número más bajo cuando utilice 
telas ligeras que tiendan a arrugarse

• Ajuste el regulador en un número más alto cuando utilice 
telas elásticas como jersey o tricot

(1) Regulador diferencial

(2) Marca de ajuste

(3) Para apretar

(4) Para estirar
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Ajustar el gancho de la guía de hilos
Tire la guía de hilos lo máximo posible. Gire el gancho de la 
guía de hilos de manera que las guías de hilo queden justo 
por sobre de los pasadores del hilo.

CD Gancho de la guía de hilos 

@ Extensión de barra de guía de hilo

® Base del carrete @ Topes 

NOTA: Asegúrese que los dos topes en el poste de la 
guía del hilo estén puestos en la posición correcta 
(como se muestra en la imagen).

Ajustar los conos de hilos
Ponga los conos de hilo en el porta hilo. Enhebre la 
máquina en el siguiente orden: Si el hilo se desliza de 
un cono de hilo durante el enhebrado o la costura, 
ponga una malla sobre el cono de carrete como se ve 
en el dibujo, para prevenir atascamientos.

CD Cono de hilo @ Porta hilo ® Malla

Cuando use carretes pequeños, remueva los porta 
hilos de los pernos

(4) Pequeño carrete de hilo (5) Perno del carrete

Ponga el carrete con el lado de su ranura haca arriba  
y ponga encima la tapa porta carrete
@       Tapa porta carrete
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Enhebrado de la Máquina 

A ADVERTENCIA

Coloque el interruptor en posición de apagado y 
desenchufe la máquina antes de enhebrarla.

CD Hilo de la aguja izquierda

0 Hilo de la aguja central

® Hilo de la aguja derecha

0 Hilo inferior

Subir el alzador del pie prensatelas

CD Alzador del pie prensatelas

NOTA: Cuando enhebre la máquina, siempre suba 
el pie prensatelas.
Gire el volante hacia usted para que las agujas 
alcancen su posición más alta.

@ Volante 
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Enhebrado de las agujas

Enhebre cada aguja siguiendo estos pasos:

1. Extraiga el hilo del carrete. Enhebre el 
orificio de la guía de hilos desde atrás hacia 
adelante.

2. Enhebre la guía de hilos correctamente 
como se muestra en la imagen.@.

@Guía hilo
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3. Inserte de manera correcta entre los discos de 
tensión (si el barra de pie prensatelas está bajo, 
el hilo se inserta fácilmente entre los discos de 
tensión).
@Discos de tensión

4. Pase el hilo a través de la placa A de la guía de 
hilos desde la derecha.
@Placa A de la guía de hilos

5. Tire el hilo hacia la izquierda y páselo a través 
del plato B de la guía de hilos. Tire el hilo hacia 
abajo y deslícelo hacia atrás de la palanca tira 
hilo.
@Placa B de la guía de hilos
@Palanca tira hilos

6. Tire el hilo hacia abajo y deslícelo hacia la placa 
C de la guía de hilos.
(J) Placa C de la guía de hilos

7. Enhebre cada aguja como se indica a continuación:

8. Aguja izquierda: Pase el hilo detrás del plato de la 
palanca tira hilo desde la derecha. Pase el hilo entre 
el plato A de la guía fijadora de aguja y el plato B de 
la guía fijadora de aguja desde la derecha.
Aguja central: Pase el hilo detrás del plato de la 
palanca tira hilo desde la derecha. Pase el hilo entre 
el plato A de la guía fijadora de aguja y el plato B de 
la guía fijadora de aguja desde la derecha.
Aguja derecha: Pase el hilo detrás del plato de la 
palanca tira hilo desde la derecha. Pase el hilo entre 
el plato A de la guía fijadora de aguja y el plato B de 
la guía fijadora de aguja desde la derecha.

@         
       Placa de la palanca tira hilo
® Placa B de la guía fijadora de aguja  
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Cómo usar el enhebrador

[IJ Sostenga el mango del enhebrador con la 
marca triangular hacia arriba. Inserte el hilo en la

 ranura del gancho en forma de Y.
(D Marca triangular @ Ranura del gancho 
en forma de Y.

[I] Coloque el gancho en forma de V sobre la 
aguja, justo encima del ojo de la aguja.

0 Deslice el enhebrador hacia abajo a lo largo 
de la aguja mientras lo empuja contra ésta, hasta

 que el puntal del enhebrador entre en el ojo de la

 aguja.

@ Ranura del gancho en forma de V 

@ Puntal del enhebrador

0  Presione el enhebrador y el hilo pasará a 

través del ojo de la aguja.

m Retire el enhebrador de la aguja. Luego sujete 

la curva del hilo con el gancho. Tire el hilo hacia 

afuera.

® Gancho
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Enhebrado de la lanzadera 

Enhebre la lanzadera siguiendo estos pasos: 
l. Saque el hilo desde el lado derecho de la barra del
guía de hilos, hacia el frente, como en el dibujo.

 (D Gancho de la barra del carrete de hilo

2. Pase el hilo a través del guía de hilos de la
derecha y deje que el hilo pase los discos de
tensión del regulador de ajuste de tensión.
@ Guía de hilo

3. Correctamente insertado entre los discos de
tensión.
Si el alzador del pie prensatelas está abajo, el
hilo fácilmente se insertará entre los discos de
tensión.

® Disco de tensión

4. Pase el hilo a través de la guía de hilos "A"
desde la derecha.
@ Placa del guía de hilos A
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S. Continúe para enhebrar los puntos @~®

6. Empuje la placa de zurcido completamente hacia
arriba y la lanzadera se inclinará hacia la derecha
para tener fácil acceso a ella.

(B) : Placa de zurcido completa

7. Pase el hilo a través del agujero derecho de la
lanzadera, desde atrás y luego hacia adelante a
través del ojo de la abrazadera.
Cortar el hilo dejándolo a unos 10cms. de largo

NOTA: Si desea puede usar unas pinzas.
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TIPOS DE PUNTADAS 
Puntada recubridora triple
La puntada tapa costura triple utiliza las tres 
agujas. Esta puntada forma tres hileras paralelas 
de puntadas rectas al lado derecho, ideal para 
hilvanado, adherir elásticos, puntadas 
decorativas, etc.
Q)Aguja izquierda(I)Aguja cen tral @Aguja derecha

Tipo de tela Tamaño de Tipo de

Aguja Hilo

Delgada a Tejidos finos  80/12 
mediana Jersey o #60-90 Spun

 Delgado 90/14 
90/14 #60 Spun gruesas      Jersey 

Polar 

NOTA: La máquina viene con 
agujas EL X 705 CF .  puestas

Nivelar la tensión del hilo

   

1. Configure el regulador de tensión de esta 
manera:
Q) Regulador de tensión del hilo de aguja izquierda:

0 Regulador de tensión del hilo de aguja central:

® Regulador de tensión del hilo de aguja derecha:    

@ Regulador de tensión del hilo de la lanzadera:

4 
4 

4 

4 

2. Verifique la nivelación de tensión del hilo
mediante puntadas de prueba hechas en las
mismas telas e hilos que vaya a utilizar prenda real.
Ajuste la tensión según sea necesario.
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Tensión de hilo balanceada

Las filas de puntadas en el lado derecho de la 
tela son rectas y uniformes. El hilo inferior 
forma una fila de cuadrados con diagonales.

(D Reverso de la tela 

0 Hilo inferior

@ Hilo de aguja izquierda 

@ Hilo de aguja central 

® Hilo de aguja derecha

(A)

(B) Si la tensión del hilo de la aguja es demasiado 
ajustada
* La tela se arruga. Afloje la tensión del hilo de la aguja 
o apriete la tensión del hilo y de la lanzadera 
para corregirlo.

Si la tensión del hilo de la aguja es demasiado 
floja:
* Las puntadas en el lado derecho son irregulares y 
flojas.

* Hay un espacio entre la cabeza y la cola de los
puntos de cruce del hilo crochet
Apriete la tensión del hilo de la aguja, y / o 
afloje latensión del hilo crochet para corregirlo.
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Puntada recubridora
Esta puntada es cosida con dos agujas y forma dos 
filas paralelas de la puntada recta en el lado derecho, 
ampliamente utilizada en los puños,  elástico de las 
camisetas, etc. Hay tres tipos de puntadas tapa 
costura:
• Estrecha-derecha (3 mm de ancho)
• Estrecha-izquierda (3 mm de ancho)
• Ancha (6 mm de ancho)

l. Estrecha-derecha (3 mm de ancho):

Retire la aguja izquierda. Enhebre la abrazadera, las 
agujas derecha y central.

NOTA: 

Apriete el tornillo de la abrazadera de la aguja en el lado 
que no se está utilizando para evitar perder el tornillo.

@ Aguja central @ Aguja derecha 

2. Estrecha-izquierda (3 mm de ancho):

Retire la aguja derecha. Enhebre la abrazadera, las agujas 
izquierda y central.

NOTA: 

Apriete el tornillo de la abrazadera de la aguja en el lado 
que no se está utilizando para evitar perder el tornillo.

CD Aguja izquierda @ Aguja central

3. Ancha (6 mm de ancho):

Retire la aguja central. Enhebre la lanzadera,
las agujas derecha e izquierda.
NOTA: 

Apriete el tornillo de la abrazadera de la aguja en el 
lado que no se está utilizando para evitar perder el 
tornillo.

CD Aguja izquierda @ Aguja derecha

17



18



Puntada cadeneta
Esta puntada es realizada con una sola aguja y forma 
una cadena con el hilo inferior en el lado reverso de 
la tela. Ésta es una puntada duradera y flexible, 
usada para telas de punto, para insertar elásticos, 
cintas, etc. Enhebre una de las tres agujas y crochet. 
Retire las agujas que no ocupará.
NOTA: 
Apriete los tornillos fijadores de la aguja en los lados 
que no serán usados para prevenir que se pierdan.
Nivele la tensión del hilo
1. Establezca los reguladores de tensión como se 
indica a continuación:
CD Regulador de tensión del hilo superior:  4 

0 Regulador de tensión del hilo inferior:  4 

NOTA: 

Ajuste el regulador de tensión para la aguja que será 
usada 2. Revise el nivel de tensión probando la 
puntada en la misma tela y con los mismos hilos de la 
prenda actual. Afine la tensión de ser necesario.

Tensión balanceada
La puntada recta en el lado derecho de la tela es 
recta y plana. El hilo inferior forma una cadena. 

CD Reverso de la tela @ Hilo inferior

@ Hilo de aguja (hilo superior)

A: Si la tensión del hilo superior está demasiado 
suelta:

a. La puntada en el lado derecho es irregular y 
suelta.

b. El hilo superior forma curvas en el lado reverso 
de la tela.c.

Aumente la tensión del hilo superior y/o disminuya la 
tensión del hilo inferior para corregirla. 

B: Si la tensión del hilo superior está demasiado 
apretada:

a. La tela se recoge.

Disminuya la tensión del hilo superior y/o 
aumente la tensión del hilo inferior para 
corregirla.
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Cómo coser
Para obtener los mejores resultados, use un trozo 
de tela al comienzo y fin de la costura.

Comenzar la costura

A. Eleve el pie prensatelas e inserte un trozo
de tela bajo éste. Baje el pie y gire el volante
varias veces hacia usted.
Pise el pedal para comenzar a coser
lentamente.
(1) Volante

B. Pare de coser al final del trozo de tela.
Inserte el trabajo luego del trozo de tela como se
ilustra, luego comience a coser en la tela de
trabajo

0 Trozo de tela @ Tela de trabajo

Fin de la costura 

C. Pare de coser al final de la tela de trabajo.
lnserte otro trozo de tela luego de la tela de
trabajo como se ilustra, luego cosa a través de
la costura.

@ Otro trozo de tela

D. Corte los hilos que conecten entre la tela de
trabajo y el trozo de tela.

® Hilos que conectan

Anudar los hilos

Saque los hilos del reverso de la tela 
usando un par de pinzas y luego átelos 
todos juntos. 
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Remover la tela 

1. Eleve las agujas hacia su posición más alta girando
el volante hacia usted.

(1) Volante

2. Suba el pie prensatelas con el elevador.

(2) Elevador de pie prensatelas.

3. Tire los hilos superiores antes de los ojos de las
agujas. Esto previene que los hilos queden atrapados
cuando se retire la tela.

4. Tire la tela hacia la parte de atrás.

5. Retire la tela y corte los hilos con el cortahilos.

(3) Cortahilos
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Dobladillo con puntada recubridora
1.

2.

3.

4.
5.

6.

Doble el borde de la tela hacia el reverso de ésta 
y presione.
Dibuje con una tiza de modista o sastre una línea 
en el derecho de la tela para marcar el borde de 
la tela. Ponga la tela para que la aguja izquierda 
caiga justo en el lado izquierdo de la línea marcada. 
Baje el pie prensatelas.
Cosa con cuidado alrededor de la línea marcada. 
Tras finalizar la costura, eleve el pie prensatelas 
y saque la tela hacia atrás.
Lleve los hilos superiores al lado equivocado de 
la tela y átelos.

CDLínea marcada @Aguja izquierda 

@Aguja derecha @Derecho de la tela

Aplicaciones con puntada tapa costura triple

 Dobladillo en el talle 
CD Talle

2. Adherir cordones y cintas
(1) Cinta o Cordón (2) Derecho de Tela
(3) Reverso de Tela

3. Aherir elásticos

CD Derecho de la tela 0 Elástico

® Reverso de la tela

4. Puntada decorativa
CD Derecho de la tela

0 Reverso de la tela

1.
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CUIDADO DE SU MÁQUINA
Limpieza de los dientes de arrastre y de 
la lanzadera. 

ADVERTENCIA: 
Apague y desconecte la máquina antes de 
limpiarla.

NOTA: 
No desarme la máquina de ningún otro 
modo diferente al explicado en esta 
sección. 

1. Remover el pie de prensatela y las agujas

2. Remueva la placa aguja y el set de
tornillos.

3. Limpie los dientes de arrastre con un
cepillo

@ Set de tornillos (D Placa aguja 

® Cepillo 

4. Abra la tapa de la lanzadera y limpie la
lanzadera y el área alrededor con un cepillo.

5. Reemplace la placa aguja, las agujas y el pie
prensatelas.
Cierre la tapa de la lanzadera.
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Resolución de problemas

Problema Causa

La aguja se rompe 
Referencia

Ver páginas 9-14. 
Ver páginas 15-19 
Ver página 7
Ver página 7
Ver página 7

1. La máquina no está enhebrada correctamente.
2. La tensión del hilo está muy ajustada.
3. La aguja está doblada o despuntada.
4. La aguja no está correctamente configurada
5. Se usa una aguja incorrecta

La aguja se dobla/rompe    1. La aguja está doblada o despuntada.
2. La aguja no está puesta

correctamente.
3. El tornillo fijador de la aguja está

suelto.
4. La tela se jaló con fuerza.

Saltos de puntadas 1. La aguja no está correctamente puesta.
2. La aguja está doblada o despuntada.
3. La tensión no está nivelada.
4. La máquina no está enhebrada correctamente

1. La tensión no está nivelada.La costura se frunce
Máquina  no funciona 1. La máquina no está conectada a la corriente

eléctrica.
2. El pie prensatelas no se instaló firmemente.

Ver página 7
Ver página 7
Ver páginas 15- 19
Ver páginas 9-14

Ver página 3
Ver página 3

Ver página 7 
Ver página 7
Ver página 7
No tirar la tela
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    KNOW VOUR MACHINE 

Name of parts 
1.    Differential dial
2.      Length dial
3.      Balance wheel
4.      Thread reel stand
5.      Spool cushion
6.      Thread reel bar hook
7.      Three-extension rod
8.      Looper thread tension dial
9.       Right needle thread tension dial
10. Center needle thread tension dial
11. Left needle thread tension dial
12. Pressure adjusting dial
13. CS looper
14. Power switch
15. Looper cover
16. Presser holder
17. Presser foot
18. Blade
19. Cloth cover
20. Needle plate
21. Presser bar connection rod
22. Left needle
23. Center needle
24. Right needle
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Standard Accessories 

3 
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1. Screw driver

2. Cleaning brush

3. Hexagonal wrench

4. Tweezers

5. Nets x 4

6. Set of needles

7. Needle threader

8. Spool holder caps x4

9. Machine oil

10.Accessory box

10 
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Controlling Sewing Speed 

Sewing speed can be varied by the foot control. 

Getting Ready To Sew 

Connect the Machine to the Power Supply 

1. Turn off the power switch, and connect the

machi ne plug to the machi ne socket.

2. Connect the power supply plug to your power

Supply.

3. Turn the power switch.

CD Power switch

0 Machine plug

® Machine socket

@ Foot controller

The harder you press on the control, the faster the machine runs. Step on the foot control with the 

presser foot lifter up, and practice controlling the speed. 

For Your Safety: 

❖ While the machine is in operation, always keep your eyes on the sewing area, and do not touch any

moving parts such as the loopers, balance wheel or needles.

❖ Always disconnect the machi ne from the power supply:-when leaving the machi ne

unattended.-when attaching or removing parts.-when threading or cleaning the machine.

❖ Do not place anything on the foot control, except when the machi ne is in use.

Operating instruction: 

• The symbol "O" of a switch indicates the "off" position of a switch.

• For appliances with a polarized plug (one blade wider than the other). To reduce the risk of electric

shock, this plug is intended to fit in a polarized outlet only one way. lf it does not fit fully in the

outlet, reverse the plug. lf it still does not fit, contact a qualified electrician to install the proper

outlet. Do not modify the plug in any way.

• Foot controller Model YC-483-5 is for use with sewing machine model CS-900
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How to Turn the Balance Wheel 

Always turn the balance wheel toward you . 

CD Balance wheel

Opening and Closing looper cover 

To open: (A) While pushing with the thumb to the 

right as far as it will go, pull the loooper cover toward 

you. 

NOTE: When the looper cover is opened, the motor 

will switched off immediately although the power 

switch is at position"l". 

To close: (B) Lift the loooper cover and push it against 

the machi ne. The loooper cover snaps into its position 

automatically. 

CD Loooper cover

Raising or Lowering the Presser Foot 

By raising or lowering the presser foot lifter, the 

presser foot goes down or up. 

While in operation, keeps the presser foot up upward 

side except threading the machi ne or test running 

without threads. 

NOTE: Thread tension will be released when the 

presser foot lifter is lowered. 

When the presser foot lifter is lowered, the motor 

will switched off immediately although the power 

switch is at position"l". 

CD presser bar connection rod

@ Presser foot
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Removing the Presser Foot 

1. Turn off the power switch and unplug the machi ne.
2. Turn the balance wheel toward you to raise the

needle.
Raise the presser foot. 

3. Press the lever located on the back of the foot
holder. The presser foot will drop off.

CDsalance wheel @Lever @Presser holder

Attaching the Presser Foot 

1. Turn off the power switch and unplug the machi ne.
2. Place the presser foot so that the pin on the foot

lies just under the groove of the presser holder.
3. Lower the presser holder to lock the foot into

place.
4. Raise the presser bar connection rod to check that

the presser foot is secure.

CD Presser holder @Groove @Pin

Adjustment of Pressure Foot 

The preset presser foot pressure on the machi ne is 
su ita ble far medium fabrics. Far most fabrics, the 
presser foot pressure does not need to be altered. lf 
you intend to work with lighter or heavier fabrics, 
however, it may be necessary to reset the pressure. 
In this case, you can choose from six position; make 
your selection with the presser foot pressure 
adjustment knob. The standard setting is "N". 

CD Presser foot Pressure 
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Adjustment of Stitch Length 

To adjust the stitch length, turn the dial. 

The larger the number, the long the stitch 

Far regular sewing, set the stitch length at 3 - 3.5. 

CD Stitch length dial

0 Setting mark

® To lengthen

@) To shorten

Adjustment of Differential Dial 

The differential dial can be altered by turning the 

dial. 

The number on the dial indicates the ratio between 

the main and the sub feed motion. 

• Set the dial at 1.0 far regular sewing.

• Set the dial at a lower number when sewing fine

fabrics that tend to pucker.

• Set the dial at a higher number when sewing

stretch fabrics such as knits, jersey and tricot.

CD Differential dial

0 Setting mark

@ To shrink

@) To stretch
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Changing Needle 

WARNING: 

Turn the power switch off and unplug the machine 

befare changing needles. 

Turn the Balance wheel toward you to raise the needle 
to its highest position. 

(D Balance wheel 

Then loosen the needle clamp screw for the needle 
you are going to remove. 

0 Needle clamp screw ® Hexagonal wrench 

lnsert a new needle into the needle clamp with the 
flat side to the back and push it up against the 
stopper, then tighten the needle clamp screw. 

@ Flat side ® Stopper 

How to use the needle threader / holder 

To attach the needle easily, use the end of the needle 
threader to hold the needle. 
lnsert a needle into the needle threader/holder with 
the flat side facing back as shown. 
Hold the stem and insert the needle into the needle 
clamp and push it up as far as it will go. 
Tighten the needle clamp screw firmly while 
supporting the holder in place. 
Pull the holder own to remove it. 

@ Needle threader / holder 

NOTES: 

Use needles EL X 705 CF Do not use any needle 
which is bent or blunt. 
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Setting the Thread reel bar hook 

Pull the thread reel bar hook up as far as it will go. 
Turn the thread reel bar hook so that the thread 
guides are right above the spool pins. 

CD Thread reel bar hook @ Three-extension rod 

® Spool stand base @ Stoppers 

NOTE: Make sure the two stoppers on the thread 

guide post, as shown, are set in at the correct 
position. 

Setting the Spool eones 

Place the spool eones on the spool cushion. Thread 
the machi ne in the following order: lf the thread slips 
down from a spool cone during threading and/or 
sewing, put a net over the spool cone as illustrated to 
prevent jamming. 

CD Spool Cone @ Spool cushion ® Net 

When using small spools, remove the spool holders 
from the spool pins. 

@ Small spool of thread ® Spool pin 

Place the spool with its slit side up, and put the spool 
holder cap on top of it. 

@  spool holder cap 
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Threading the Machine 

A WARNING:

Turn the power switch off and unplug the machi ne 
befare threading the machine. 

CD Left needle thread 

0 Center needle thread 

® Right needle thread 

0 Looper thread 

Raise the presser foot lifter 

CD Presser foot lifter 

NOTE: When threading the machine always raise the 
presser foot. 
Turn the balance wheel toward you to bring the 

1 needles to their highest position. 

@ Balance wheel 
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Threading the needles 

Thread each needle in the following steps: 

1 . Pull out the thread from the thread spool .Thread 
The guide hole of the thread tree from back to 
front. 

2. Correctly thread the thread guide as illustrated@.

@Thread guide
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3. Correctly inserted between the tension disks.

( if the presser foot lifter rod is lowered, the thread

easily inserts between the tension discs)

@Tension disks

4. Pass the thread through the thread guide plate A

from the right.

@  Thread guide plate A

5. Draw the thread to the left and pass it through the

thread guide plate B. Draw the thread down and slip

it behind the upper take-up holder.

@  Thread guide plate B @  Upper take-up holder

6. Pull the thread down and slip it the thread guide

platee.

(J) Thread guide plate C .

7. Thread each needle as follows:
Left Needle: Pass the thread behind the upper take-
up lever plate from the right .Pass the thread
between the needle clamp guide plate A and needle
clamp guide plate B from the right.
Center needle: Pass the thread behind the upper
take-up lever plate from the right .Pass the thread
between the needle clamp guide plate A and needle
clamp guide plate B from the right.
Right needle: Pass the thread behind the upper take-
up lever plate from the right .Pass the thread
between the needle clamp guide plate A and needle
clamp guide plate B from the right.

@ Upper take-up lever plate

® Needle clamp guide plate B
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How to use the threader 

[IJ Hold the grip of the threader with the triangle

mark up. lnsert the thread into the slit of the Y 

shaped notch. 

(D Triangle mark @ Y-shaped notch

[I] Place the V-shaped notch over the needle just

above the needle eye. 

� 

0 Slide the threader down a long the needle while

pushing it against the needle, until the threader 

pin enters into the needle eye. 

@ V-shaped notch. @ Threader pin

0 Push the threader and the thread will go

through the needle eye 

m Remove the threader from the needle. Then

pick up 

the loop of the thread with the hook. Pull the 

thread end out to the back. 

® Hook
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Threading the looper 

Thread the looper in the following steps: 

l. Draw the thread through the right side thread guide
bar from back to front as shown.
(D Thread reel bar hook

2. Pass the thread through thread guide on the right
and let the thread pass the tension disc of the
tension adjustment dial
@ Thread guide

3. Correctly inserted between the tension disks.
lf the presser foot lift is lowered, the thread easily
lnserts between the tension disks.

® Tension disk

4. Pass the thread through the thread guide "A" from
the right.
@ Thread guide plate A
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S. eontinue to thread point @~®

6. Push the es plate complete upward and the

es-looper will slant to the right far easy access.

(B) : es plate complete

7. Pass the thread through the right hale of the es

looper from back then go leftward through the eye

of es looper.

Draw the thread end 4 inch (10 cm) to the back es

looper

NOTE: You may use a pair of tweezers. 
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STITCH TYPES 

Triple Cover Stitch 

The triple cover stitch is sewn with ali three needles. 
This stitch forms three parallel rows of the straight 
stitch on the right side, ideal far hemming, attaching 
elastics, decorative stitches etc. 

Q)Left needle (I)center needle @Right needle 

Type of Fabric Needle Type of 

Size Thread 

Light to Fine knits 80/12 
medium Fine or #60-90 Spun 
weight Jersey 90/14 
Heavy weight Jersey 90/14 #60 Spun 

Fleece 

NOTE: The machine is installed with the

EL X 705 CF needles. 

Balancing the thread tension 

1. Set the tension dials as follows:

Q) Left needle thread tension dial:

0 Center needle thread tension dial:

® Right needle thread tension dial:

@ Looper thread tension dial:

4 

4 

4 

4 

2. Check the tension balance by test stitching on
the same fabric and threads as actual garment.
Fine-tune the tension as necessary.
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Balanced tension: 

The rows of stitches on the right side of the fabric are 
straight and even. The looper thread forms the dual 
rows of squares with diagonals. 

(D Wrong side of the fabric 

0 Looper thread 

@ Left needle thread 

@ Center needle thread 

® Right needle thread 

(A) lf the needle thread tension is too loose:

*The stitches on the right side are irregular and
loase.

*There is a gap between head and tail of the looper
thread crossing points.
Tighten the needle thread tension, and/or loasen
the looper thread tension to correct it.

(B) lf the needle thread tension is too tight:

*The fabric puckers.
Loasen the needle thread tension, and / or
tighten the looper thread tension to correct it
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Cover St
i

tch 

This st itch is sewn with two needles and forms two 
parallel rows of the straight st itch on the right side,
wide ly used on cuffs and stretch we lts of T-shirts etc. 
There are three types of cover st itch: 
• Narrow-right (3 mm wide)
• Narrow-left (3 mm wide)
• Wide (6 mm wide).
1. Narrow-right (3 mm wide}

Remove the left needle. Thread the looper, right
and cente r needles.

NOTE: 

Tighten the needle clamp screw on the side that is 
Not being used to prevent losing the screw. 

@ Center needle @ Right needle 

2. Narrow-left (3 mm wide}

Remove the left needle. Thread the looper, left
and center needles.

NOTE: 

Tighten the needle clamp screw on the side that is 
not bei ng used to prevent losing the screw. 

CD Left needle @ Cente r needle 

3. Wide (6 mm wide}

Remove the center needle. Thread the looper,
right and left needles.

NOTE: 

Tighten the needle clamp screw on the side that is 
not being used to prevent losing the screw. 

CD Left needle @ Right needle 
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Balancing the thread tension 

1. Set the tension dials as follows:
Far narrow-right (3 mm wide): 

A. Center needle thread tension dial: 4
B. Right needle thread tension dial: 4
C. Looper thread tension dial: 4
Far narrow-left (3 mm wide): 

A. Left needle thread tension dial: 4
B. Centre needle thread tension dial: 4
C. Looper thread tension dial: 4
Far Wide (6 mm wide): 

A. Left needle thread tension dial: 4
B. Right needle thread tension dial: 4
C. Looper thread tension dial: 4
2. Check the tension balance by test stitching on the
same fabric and threads as actual garment
Fine-tune the tension as necessary.

Balanced tension: 

The rows of stitches on the right side of the fabric are 
straight and even. The looper thread forms a row of 
square with diagonals. 

(D Reverse side of the fabric @ Looper thread 

® Left needle thread @ Right needle thread 

(A) lf the needle thread tension is too loase:

*The stitches on the right side are irregular and loose.
*There is a gap between head and tail of the looper
thread crossing points.

Tighten the needle thread tension, and/or loosen the 
looper thread tension to correct it. 

(B) lf the needle thread tension is too tight:

*The fabric puckers. Loosen the needle thread tension,
and/or tighten the looper thread tension to correct it.
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Chain Stitch 

This stitch is sewn with a single needle and forms a 
cha in of looper thread on the wrong side of the fabric. 
This is a durable and flexible stitch used for seaming 
knit fabrics, attaching elastics, attaching bias tapes etc. 
Thread one of the three needles and looper. Remove 
the needles not to be sed. 
NOTE: 

Tighten the needle clamp screws on the sides that are 
not being used to prevent losing the screws. 
Balancing the thread tension 

1 . Set the tension dials as follows: 

CD Needle thread tension dial: 4

0 Looper thread tension dial: 4 

NOTE: 

Adjust the tension dial for the needle being used 
2. Check the tension balance by test stitching on the

same fabric and threads as actual garment.
Fine-tune the tension as necessary.

Balanced tension: 

The straight stitch on the right side of the fabric is 
straight and even. The looper thread forms a cha in. 

CD Reverse side of the fabric @ Looper thread

@ Needle thread 

A : lf the needle thread tension is too loose: 

a. The stitch on the right side is irregular and loose.
b. The needle thread forms loops on the wrong side

of the fabric.
Tighten the needle thread tension, and/or loosen the 
looper thread tension to correct it. 
B: lf the needle thread tension is too tight: 

a: The fabric puckers. 
Loosen the needle thread tension, and/or tighten the 
looper thread tension to correct it. 
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How to Seam 

To achieve the best results, use a piece of scrap fabric 
at the beginning and end of the seam. 

Beginning of the seam 

A. Raise the presser foot and insert a piece of scrap
fabric under the foot. Lower the foot and turn the
Balance wheel several times toward you.
Depress the foot control to start sewing slowly.

G) Balance wheel

B. Stop sewing at the end of the scrap fabric.
lnsert the work fabric after the scrap as shown,
then start sewing on the work fabric.

0 Scrap fabric @ Work fabric

End of the seam 

C. Stop sewing at the end of the work fabric.
lnsert another piece of scrap fabric after the work
fabric as shown, then sew through the scrap.

@ Another scrap fabric

D. Cut the connecting threads between the work
fabric and scrap fabric.

® Connecting threads

Knotting the threads 

Draw the needle threads to the wrong side of the 
fabric by using a pair of tweezers and knot them 
together. 
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Removing the Fabric in the Middle of the 

Stitching 

l. Raise the needles to their highest position by

turning the balance wheel toward you.

G) Balance wheel

2. Raise the presser foot with the presser foot lifter.

@ Presser foot lifter.

3. Pull the needle threads befare the needle eyes.

This prevents the threads from being caught when

removing the fabric.

4. Pull the fabric to the rear.

S. Remove the fabric and cut threads with the thread

cutter.

@ Thread cutter
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Hemming with the Cover Stitch 

1. Fold up the edge of the fabric to the wrong side
and press.

2. Draw a line with a tailor's chalk on the right side of
the fabric to mark the fabric edge.

3. Place the fabric so the left needle drops just to the
left side of the marked line. Lower the presser
foot.

4. Sew carefully a long the marked line.
5. After finishing sewing. Raise the presser foot and

remove the fabric to the rear.
6. Draw the needle threads to the wrong side of the

fabric and knot them together.

CDMarked line @Left needle 

@Right needle @Right side of the fabric 

Triple Cover Stitch Applications 

1. Hemming on waistlines

CD Waistline

2. Attaching laces and tapes

CD Tap or lace 0 Right side of the fabric

® Reverse side of the fabric

3. Attaching elastics

CD Right side of the fabric 0 Elastic

® Reverse side of the fabric

4. Decorative stitch

CD Right side of the fabric

0 Reverse side of the fabric
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CARE OF YOUR MACHINE 

Cleaning the Feed Dogs and Looper Area 

WARNING: 

Turn the power switch off and unplug the 

machine before cleaning. 

NOTE: 

Do not dismantle the machine in any way 

other than what is explained in this section. 

l. Remove the presser foot and needles.
2. Remove the set screw and needle plate.
3. Clean the feed dogs with a cleaning brush.

(D Needle plate @ Set screw 

® Cleaning brush 

4. Open the looper cover and clean the looper and
surrounding a rea with the cleaning brush.

5. Replace the needle plate, needles and presser
foot.
Clase the looper cover.
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Troubleshooting 

Problem Cause 

Needle thread breaks. 1. The machi ne is not threaded correctly.

2. The thread tension is too tight.

3. The needle is bent or blunt.

Reference 

See pages 33-38 

See pages 39-43

See page 31 

4. The needle is not set correctly.

5. A wrong needle is used.

Needle bends or breaks. 1. The needle is bent or blunt.

2. The needle is not set correctly.

3. The needle clamp screw is loose.

See page 31

See page 31 

See page 31

See page 31

See page 31

4. The fabric is forcedly pulled.

Skipped stitches 1. The needle is not set correctly.

2. The needle is bent or blunt.

3. The tension is out of balance.

4. The machi ne is not threaded correctly.

Do not pull the 

fabric. 

See page 31

See page 31

See pages 39-43

See pages 33 - 38 

Seam puckering 1. The tension is out of balance.

Machi ne does not operate 1. The machi ne is not connected to the power supply.

2. The foot control is not plugged in firmly.

See pages 39-43 

See page 27 

See page 27
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